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JEZIK I DJELOVANJE

Biblioteka öasopisa "Pitanja", Zagreb 1990, 197 str.

I Prcmcla je filozofij a jczikajcdna ocl ccntralnih clisciplina
filozofije XX. stoljeöa, a pragmatiöki pristup, kojim je dio
fi lozofa pri lazio pitanjima jezika, novina koja se primjetno
Siri u lingvistici zaclnja tri desctljcöa, razrnlcrno se malo kod
nas znanstvcnih radova bavi osvjetljavanjcm filozofije jczika i
pragmatike. Tim je dragocjenija pojava knjige Jezik i
djelovanie Milorada Pupovca koja krit iöki opisuje "prag-
matiöko-jeziöri okret suvremene filozofije" i upozorava na
cksplanatornu moö i slabosti datih filozofskih izvora, 3to
navocle u ocjenama ove knjige recenzenti Zarko Puhovski i
Dubravko 5t it lan. Ovom svojom prolirenom doktorskom
disertacijom Milorad Pupovac se ukljuöuje u krug, kod nas
rijetkih, prcgalaca zaokupljenih fi lozofi jom jezika kojom se
bave radovi Nenada Mi3öeviia i Danila Pejoviöa te
razrni3ljanja u Glosaru Vladimira Aniia inspirirana
filozofijom Wittgensteina. Filozofiji jezika i lingvistici zajed-
niöko je istraZivanjc jeziöne djelatnosti, s tom razlikom Sto
jc u l ingvistici naglasak na formalnim clemcntima jezika, a u
fi lozofi j i jczika navezi jez\ka i smisla, odnosu, izmedu smisla
i misli, t j . na pitanjima kako se misao otjclovljuje u jeziku,
kakva jc gnoseololka uloga jezika, Sto moZemo doznati iz
strukture jczika o öovjeku kao misaonom biiu. Pritom su
filozofija jezika i lingvistika nuZno upuicnc jedna na drugu.
Tako jeclan od najutjecajnijih lingvista XX. stoljeöa Noam
Chomsky svoj lingvistiöki intcrcs za jezik ohrazlaie
fi lozofskim, govoreöi da sc struktura l judskog uma, l judske
intcligcncijc moZc upoznati pomoiu jezika kao "zrcala uma",
jer jc jezik, za razliku od apstraktne misli, pristupaöan iz.-
ravnom ispitivanju. Taj oclnos jczika i misli zaokupljao je od
najranij ih vrcmena fi lozofe koji su tada ujcdno bil i  i  " l ingvis-
ti", jcr jc i sama "l ingvistika" bila clio fi lozofi je. Fleraklit je is-
Licao identiönost stvari i r i jcöi, svijeta i jczika, razuma u
cjclini s cjclinom jcziöne strukture. Suprotno gledi5te o
ncidcntiönosti ri jcöi i stvari, jczika i svijeta, govora i uma
zastupali su sofisti koji su uoöil i moi govora da ono 5to jest
prcdstavi kao da nije i obrnuto - ono 5to nije kao da jest.
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Upravo je ova moguönost da iskaZelaZ bitna odlika ljudskog jezika,laZ kao presudni
motor pokretaö hoda ljudske civilizacije. I Aristotel zapala dvojstvo izmedu jeziöne i
logiöne forme iskaza. Tako sc npr. relativno öesto mogu naöi sluöajevi da na
gramatiökom planu posljeclica dolazi prije uzroka, Sto nije moguöe u prirodnoj i
misaonoj, logiönoj uzroönosti. Dijalog filozofa i lingvista, s veöim ili manjim inten-
zitetom, nastavlja se sve do na3ih dana.

U ovoj, s interesom oöekivanoj, treCoj objelodanjenoj knjizi Milorada Pupovca, autor
se usredotoöuje na ispreplitanja filozofije i lingvistike u XX. stoljeöu. Pritom je
podruöje svog interesa suzio na one filozofske i lingvistiöke teorije koje jezik
promatraju kao djelovanje. Upravo takve su suwemene jeziöne teorije koje, sukladno
s ra5irenim pristupanjem öovjeku kao djelatnom biöu, pristupaju i jeziku kao vidu
ljudske djelatnosti. Smatrajuii da je jo5 u XIX. stoljeöu njemaöki lingvist i filozof
Wilhelm von Humbolclt izgradio relevantnu jeziönu teoriju koja eksplicira odnos
izmedu jezika idjelatnosti, Milorad Pupovac na poöetku svoje knjige prikazuje Hum-
boldtovu teoriju i njenu povezanost sa suvremenim teorijama o jeziku. Upitamo li se
5to to danas öini Humboldta aktualnim i pogledamo li njegovu teoriju, vidjet öemo
kako u njoj govori da jezik kombinacijama ograniöenog broja svojih jedinica proiz-
vodi neograniöen broj iskaza, da su jezik i mi3ljenje jedinstveni te da se jezik moZe
promatrati kao okvir mi$ljenja, da jczik odraäava duh nacije, 5to jc kasnije razliöito
interpretirano, a shvaöanjem da je jezik djelatnost - "rad duha" i da jezik posreduje
cjelinu öovjekova biöa i njegova svijeta, Humboldt je nagovijestio fokus interesa kas-
nijih generacija znanstvenika. Isticanje djelatne prirode jezika utjecalo je, kako navodi
Milorad Pupovac, i na strukturalizam, dominantan u lingvistici prve polovine XX.
stoljeöa, i na gcnerativizam, dominantan u lingvistici od sredine XX. stoljeöa, a
nezaobilazno je u pragmatiökoj struji linryistike zadnjih desetljeöa. Pragmatici koja je
ne samo lingvistiöka,veö i filozofska disciplina, pripadaju öetiri dijcla knjige:

o prvi dio prikazuje najznaöajnije predstavnike medu filozofima i

linryistima;
o drugt dio ukazuje na problems koje pragmatika tematizira; u
o treöent dijelu autor teoriju provjeravakrozempirijsko istraZivanje, a u
o öetvftorrt dijelu rezimira prethodno izloZeno.

PotraZimo li odgovor na pitanje koje su to osnovne karakteristike pragmatiökog pris-
tupa prouöavanju jezika u lingvistici ikakva je njegovaveza s filozofijom jezika, naii
iemo da, za razliku od strukturalne i generativne linryistike koje su iz dihotomija
jeziklgovor i jeziöno znanjelupotreba jezika prouöavale apstraktnije ölanove, dakle,
jezik i jeziöno znanje, pragmatika prouöava individualne osobine upotrebe jezika
zajedno s kontekstom govorne situacije u kojoj öovjek koristi jezik s odredenom nam-
jerom kao instrument djelovanja. Znaöi, bit pragmatiökog pristupa jeziku je
istraZivanje upotrebe, konteksta, namjere i djelovanja jezikom. A uloga filozofa jezika
u pragmatici jc da su oni razvili teorije o jeziönom djelovanju pa se za pragmatiku
moZe reöi da je nastala na tradiciji ameriökog filozofskog pragmatizma Peircea i Mor-
risa, zatim na tradiciji "beökog filozofskog kruga" logiöara empirista Carnapa i Wit-
tgensteina, i, konaöno, u novijoj analitiökoj filozofiji medu filozofima obiönog
jezika kao Kto su kasni Wittgenstein, Austin, Searle i Grice.

Pregledno nas vodeöi kroz prvi dio svoje knjige, Milorad Pupovac prikazuje sve
znaöajnije predstavnike teorije jeziönog djelovanja od kojih öemo spomenuti samo
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neke i o njima proizvoljno izdvojiti fragmente iz cjelovite slike koju nam prula autor.
Amcriökog filozofa pragmatizma Peircea smatraju osnivaöem semiologije kao
naukc o znakovima koje je podijelio na: ikoniöke kod kojih postoji sliönost izmedu
oznaöitelja i oznaöenog kakva je npr. kod prometnog znaka "radovi na cesti"; na in-
deksiöke kod kojih postoji povezanost izmedu oznaöitelja i oznaöenog pa je tako
dim indeks vatrc; tc na simboliöke kod kojih je konvencionalna i arbitrarna
povezanost oznaöitclja i oznaöcnog, kakav je sluöaj kod jeziönih znakova. Peirce
je postavio tcmelje podjcli semiologije na discipline: semantiku, sintaksu i pragmatiku,
koju je proveo njcgov uöenik Morris. U toj podjeli semantika obuhvaia odnos
izmedu znaka i oznaöenog fenomena, sintaksa obuhvaöa odnos izmedu znakova, a
pragmatika odnos izmedu znaka i öovjeka koji upotrcbljava znak. Morris istiöe da je
pojam znaka fundamentalan za nauke o öovjeku, bai kao 5to je pojam atoma za
fiziku ili pojam stanice za biologiju. Nagla3avanjem vaZnosti pravila upotrebe jezika
Morriss nagla3ava pragmatiku koju Carnap, pod njegovim utjecajem, progla3ava
bazom istraZivanja jezika. Wittgenstein, takoder, govori o pravilima, no kod njega su to
pravila 'Jeziönih igara", kako on naziva Zivi, svakodnevni jezik. Upravo takav je,zik
privlaöi njcgovu paZnju, jcr kaZe: "Jezik predstavlja labirint puteva. Dode3 sa jedne
strane i moZc3 da se snadei; dode5 sa neke druge strane clo istog mjesta i viSe se ne
snalazi5." Prava priroda jezika ser moZe spoznati u njcgovom praktiökom aspektu, Kto
znaöi u djelatnoj upotrcbi svakodnevnog jezika. Tck u upotrebi znakovi oZivljavaju i
dobivaju svoje z.naöenje. U toj upotrebi Wittgcnstein uoöava vi3estrukost jeziönih
funkcija, uoöava da se jczikom ne prenosc samo informacije i stavovi, veö da njime
vrlimo utjccaj jedni na druge, koordiniramo radnje i o njima se sporazumijevamo.
Praktiöki aspekt jezika, njcgova upotreba, öini su5tinu teorije Austina, koji
prouöava kako öovjek pomoiu jcz.ika iavodi radnju kao kad kaZe npr. "Progla5avam
22. ljeLne olimpijske igre otvorcnim." Ovim govornim aktom, pomicanjem usana i
stvaranjem odredcnih zrvuönih valova, u odredenim okolnostima, pokreöe se veliki
broj sportskih i drugih dogadanja. Navedcni govorni akt strukturiran je prema
odredcnim pravilima kojima podlijeZu i drugi aktovi ovog tipa pa tako najöe5ie
zapoöinju glagolom u 1. l icu jedninc indikativnog prezsnta aktiva kao u primjerima
"Otvaram...", "Prihvaöam...", "fJzimam...". "Kladim se...", a nastavljaju se izricanjem ob-
jckta. Nazivajuii takve govornc akte pcrformativima, Austin istiöe njihovu djelatnost
u postizanju rezultata. Pritom je vaLna uloga konvencije, tj. jasnih i stabilnih pravila
koja reguliraju jeziöno djelovanje. Ako se govornik ne pridrZava konvencija koje
odreduju posljedice 5to ih sa sobom povlaöi govorni akt npr. "Obeiajem da öu to
uraditi", tada performativ neöc imati uspjeh. Naclalje Austin svaki govorni akt razlal.e
na lokuciju, i lokuciju i perlokuciju, t j. na znaöcnje, snagu i uöinak. Grice uoöava da
se znaöenje jednog govornog akta ne mora uopie podudarati sa snagom tog istog
akta, kao u primjcru "MoZete li otvoriti prozor?" gdje je znaöenje pitanje, a snaga
naredenje. I sluialac kojem je upuöcno ovo pitanje u odgovarajuöem kontekstu neie
na njega jednostavno odgovoriti rijeöima "Mogu otvoriti prozor", veö öe se ponalati
kao da jc dobio naredenje da otvori prozor. Nastojcii dati odgovor na pitanje kako
slu5atelj prcpoznaje taj prcneseni sadrZaj, "snagu" iskaza, i postupa kao da mu je

reöcno ono 3to mu doslovnim sadrZajem iskaza nije rcöeno, Grice polazi od pos-
tavke da je razgovor koopcrativna i racionalna djelatnost rukovodena odredenom
namjcrom. Da bi prcpoznao da lije namjcra govornika prisutna u doslovnom sadrZaju
iskaza il i  u nckom prenesenom, impliciranom znaöenju, slulalac se rukovodi
racionalnim zakljuöivanjcm. Govorcii o ovakvoj ulozi slulaoca, Grice mu, poput
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Bahtina, daje jednaku vaZnost kao i govorniku u konstruiranju znaöenja iskaza. No,
moguinost ncsporazuma izmedu govornika i slu3atelja pritom ostaje otvorena, jer,

kako Grice kale: "Informacija se, poput novca, öesto daje, a da se ne zna kako öe je

onaj koji prima, upotrijebiti." Uvjeti da bi se izbjegao nesporazum, tj. osigurala
uspjc5na komunikacija su, prema Habermasu: istinitost izjave, ispravnost norme i
iskrenost namjere govornika. Komunikacijsko djelovanje, kojemu je cilj
sporazumijevanje, Habermas smatra fundametalnim oblikom socijalnog djelovanja,
vaZnom formom integracije druitva.

Informativnost i sistematiönost u pristupu materiji svojstva su i drugog dijela knjige
Milorada Pupovca u kojem nam prikazuje osnovne tcme teorija o jeziönom djelovan-
ju: deikse, konverzacijeske implikature, presupozicije, govorne akte i argumentaciju.
Deikse, kakve su npr. zamjenice "ti", "ovaj", "tamo", uspostavljaju vezu izmedu
jeziönog znaka i konteksta dajuöi podatke o licu, wemenu, prostoru, diskursu i
socijalnim odnosima. Konverzacijske implikature, kojima je prvi poklonio paZnju
Grice, rezultat su, kako Pupovac navodi, "moguönost(i) da se u jeziku iskaZe ne5to
drugo od onog Sto se (...) nu povriinskoj razini iskazuje, a Kto je odrecleno namjerom
govornika i 3to se moZc rekonstruirati na osnovi konteksta situacije i principa konver-
zacije". (I22) Ako je iskaz "Sjajno izgleda3" upotrijebljcn u ironijskom znaöenju, 5to
moZemo saznati iz kontcksta situacije, tada on viSe nema doslovno znaöenje, veö je
primjer konverzacijske implikature. Presupozicije nam autor odreduje kao izraz
povezanosti kazanog s onim Sto nije kazano "a 5to podjednako omoguöava i kazivanje
i razumijevanje kazanog." (129) Za razliku od implikatura, presupozicije su öitljive iz
samih jeziönih karaktcristika iskaza, kao u primjeru "I ti si doila" gdje ovo "i"
presuponira da su stigli joS neki. Govorni akti koje Austin smatra osnovnim elemen-
tima znaöenja, povezuju u scbi jezik, djelovanje i uöinak, Sto ilustriraju npr. iskazi sa
"Obavjeltavam vas...", "Zapovijedam da...", "Savjetujem vam...". Argumentaciju je jo5
Kvintilijan odredio kao racionalan postupak podupiranj a irjava koje su nesigurne, iz-
javama koje su sigurne. O njoj Milorad Pupovac pi3e opseZnije u svojoj prethodnoj,
netom objavljcnoj knjizi Politiöka komunikacija. Da bi empirijski pokazao vaZnost
konteksta, namjere i konvencija u svakodnevnom jeziku, autor nam navodi da "ovisi o
kontekstu da li ie iskaz Pojest du te! imati znaöenje "A se obraöa B i kazuje mu da Ce
ga pojesti kao pitu" ili znaöenje "A se obraia B i kazuje mu da joj se silno dopada i da
ga leli strasno izljubiti". Ukoliko znamo da je ovaj iskaz izgovorila osoba sklona
ljudoZderstw, recimo pripadnik nekog plemena ljudoZdera, tad öemo znaLi i znaöenje
ovog iskaza, odnosno njcgovu ilokucijsku snagu. Ali, ne sasvim precizno, jer ako je to
iskaz nckog ljudoZdera, mi bez dodatnih obiljeTja konteksta situacije ne moZemo znati
da li on doista na taj naöin iskazujc svoju namjeru da nekog pojede ilije to moäda za
njega samo zgodan naöin zbijanja Salc s nekim tko je nasmrt prepla3en, a koji ne zna
da se ovaj veö dobrano najeo. Znamo li pak da je taj iskaz izgovorila psihiöki stabilna
plavokosa Njemica, s namjerom da iskaZe svoja njeZna i strasna osjeöanja svom tam-
noputom prijatelju Turöinu, bit ee nam jasno da njegova sudbina ne zavr3ava u
loncu, veC u naruöju njegove prijatcljice. Tko kome iskazuje kakvu njeZnost, dakako,
mi ovdje ne moZemo znati, jer su upotreba zamjenice i morfolo5ka svojstva glagola
takva da sc posredstvom njih iskazuje kontekst. (bilo jeziöni bilo iwan jeziöni), od-
nosno da oni upuöuju na kontekst." (L56-7)

ZaokruT.iv5i iscrpan pregled predstavnika i tema pragmatiökog pristupa jeziku,
Milorad Pupovac u treöem dijelu knjige provodi izuzetno zanimljivu empirijsku
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analizu u kojoj mu je pa/nja usmjerena na jeziöno djelovanje u obrazovanju, javnom
informiranju i potitici. Nije sluöajan ni odabir glagola u naslovu "Poduöavati, infor-
mirati i vladati" kojim autor upuiujc na uzajamnu povezanost izmedu ova tri osnovna
sektora javnog jeziönog djelovanja. Tekstovi koje analiz.ira su: prikaz jednih
ljeviöarskih i jednih desniöarskih zapadnobcrlinskih novina povodom istog
dogadaja, posjete Reagana Zapadnom Berlinu, te jedan govor Slobodana MiloSeviia.
U kraöem rezimeu autor nam predoöava koncepciju integralne teorije jeziönog
djclovanja i time nas dovodi do kraja öetvrtog dijela ove knjige.

Jasnoia izraza, zanimljiv empirijski materijal te, nadasve, egzaktan znanstveni pristup
karakteristike su ove posljcdnje objavljene knjige Milorada Pupovca, autora koji
svojim dosadalnjim radom mnogo obeöava. Knjiga Jezik i djelovanje pruZa nam
jedinstvenu priliku da se cjelovito upoznamo s novim tokovima filozofije jezika i prag-
matike. U njoj dobivamo uvid u suvremena svjetska kretanja u lingvistici 5to nam ot-
vara nove horizonte i pcrspektive u poimanju jezika.
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